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ALBANIAN

NE f"@?nm Perev\.dla krigol afejyt dhe tok¥ne Poka fohte PG tra,cyte, e
zhrazet dhe erresira mbulonte mper}aq{en e hu.mv\.erea, dhe F’rg,ma e
perendnae feuturov\.te wmb? mpeor cgen e u.geraweo paatadf Perendia tha.o “u
be}te drital”, Phe drita u be, Dhe Perindsa o ge drita Tohte e mnre, dhe
perendna e Y\.cla.u. clnten. nga erresira. Dhe Perendia. e qua.ytf drntev\. “dte>
dhe erremrev\. “nate”, Keshtu erdhs mbremcya e Jaaatc.d/ erdhl meng,dfealo
cllta. e pare., Paatad/ Perendla thas ° .Le te Jete nye ku.pe giellore med
ugerawe, ge 7 Y\.cla,cye ua/era,t nga udfem.t o [Ohe r‘)erendla kngon kupen.
queeecare dhe Y\.dau ugerat c4e Tohin poahte Gy nga. ugerat ge Tdhin QIEQV G Yo
[Phe keah.tu k¢, Phe perendna e quayti kupen qleeeore “qtel0”, Keshtu
erdh? mbremga, pasdtay erdhi mev\.gcyealo dita e dy,teo

CROATIAN

U pocetku steor! Bog nebo § zemlju. Zemfja biyade pusta T praznag tama
se prostirala nad bezdanom § Puh Bozdt Lebdio je nad vodama. I rele
RBogs “Neka bude svgetlostd™ I b sujetlosts I vidje Bog da je
sugetlost dobrag | rastaw! Bog svjetlost od tame, Svjetlost prozva Rog
dan, o tamu prozea noé. Pako bude weler, pa jutro - dan profe I rele
RBogs “Neka bude svod posred voda da diyeli vode od wodal® I bf takos
Bog naiin? svod | vode pod svodem odijeli od voda nad svedom, A dwod
prozee Bog nebo, TPako bude weler, pa jutro - dan drugfie

CZECHK

No. potétku Bih stooril nebe a zemi, Zemé pak byla. pusté a prézdné,
nad propasti byla tma a nad vodam! se wvznébel Rozl Puch, B&h Yekds
“AL e soetlol” - a bylo suetlo. REh widel, Ze suitlo Je dobré, o Rah
odd&€il suetlo od tmy. Boh nazwal svetlo “den” a tmu nazwal “noc’,
Byl weler a bylo rono, den pronis Rih Yekls “Af Je uprostred vod
obfoha, aby oddefovala vody od vod!” BSh udni? obfohu a oddefi? vody
pod oblohou od vod nad oblohou - a >talo se. Bih nazwal oblohu

“nebe” a by weler G bylo réno, den druhy.
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RPANISH:

I RBegyndelsen skabte Gud Hofmmelen og dJorden, Ug dorden war gde oy
tom, 09 der var Mgrke over Uerdensdybet, Men Guds Bond svevede over
Uandene, Ug Gud sagdes “Per blive .Lg_‘bl” Og der bley Lys, Uy Gud
3G, Gt dyset var godt, 09 Gud datte Skel mellem Lyset og Murket, og
Gud kaldte dyset Pag, og Murket kaldte han Nat, Ug det blew Apten,
0y det blew Morgen, Porste Pag, Perpi sagde Guds “Per blfve en
Hoveluing midt 7 Uandene t7€ at »kille Vandene ad!l” Og »Gledes dkete
dets Gud ggorde cheew?ng,en og dkilte VUoandet under Ho\ycee\sfv\.gen Pra
Uondet over cheew?ngeng 04 Gud kaddte cheew?ngen Hotmmed o Qg det
bles ﬂ}ten, 0y det blew Morgen, anden Pag.

PUTCH

In het begim heeft God de hemelen en de aarde gemackt, [De aarde was
woedt en feegy en de Geest van God zuweefde boven de watermassa. Owver
de watermassa fag een diepe duisternis, Poen ze! God? “Laat er f5cht
2. Bn toen was er ficht, Moet heviel God en iy maackte een
dufdefijke schefding tussen het €icht en het donker. Moet £icht noemde Hofy
cdag,’ en het donker “nacht’s Hoet werd awond en het werd weer morgens
de eerste dag, Toen zef God? “daat de watermassa uft efkaar 96.G1.,
zodat de wolkenhemel en de zeetn uworden g,e\mrmclo” 26 mackte God de
wolkenhemel, door de watermassa te werdelen tussen hemel en aarde, Hoet
werd avond en het werd weer morgen? de tureede dag.

ENGLISKH

In the beatnning God created the heaven and the earth. And the earth
wad without form, and void; and darkness was upon the face of the
deepo Amd the Spirit of God moved upon the face of the waters, Asnd
God »afd, et there be €ights and there was fight. And God saur the
£ight, that Tt was goods and God divided the €ight from the darkness,
And God called the €ight Pay, and the darkne»> he called Night, Amd
the evening and the morning uwere the 2irst day. And God said, det
there be a firmament ™ the midst of the waters, and fet Tt divide the
waters from the waters, And God made the Firmament, and disided the
waters which were under the firmament from the waters uwhich were ahove
the fhrmament? and t was 0. And God called the Firmament Hoecwen.,
And the evening and the morning were the second day.
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ESPONIAN

Alguses 057 Jumae taevad ja mac. Jda maa off AN yo padyas ya
plmedua off aug,cwu:ae peae ya Jumala Uaim holjus vete kohalo. Jo. Jumal
uteeao ,,Saag,u. waeguao Ja. waegua saf. Jda Jumal Y\,ag,l, et waeg,ua of?
hea, ya Jumal fahutas waeguae plmeduaeato Jo. Jumad nimetas waeguae
pg,evakb a/a, pimeduse ta nimetas Sokse S 26 Shtu § g6 »af hommik,
edimene paewo Ja Jumae utee'ao ,,Saagu footus vete vahele } JG dee
eahuta.g,u. veed wvetest!” Ja nénda stndie Jumal tegl faotuse ja fahutas
veed, mi factuse all, vetest, mP favtuse peal ofid. Ja Juma.e nimetas
foctuse taevakso Sits »al Shtu ya »ai hommik, — tefne paewo

FINNISK

Alussa Jumala fof tatsaan 6 MGGN, Mea off autlo d/a, tg,hdla,s pimeys
peittl -ag,wggdet, ava, Jumadan henk? £7Tkkuf vetten \éeeao Jumada acm.on.,
“Pulkoon valol” da walo tuelo Jumada. Y\.G.kl, etta valo oel hg.lm.o
Jumala erott] valon plme}deatas 36 h&n nimitt] valon Lac.mc.km s JG
plmeg,clen h&n nimitts g,okalo Pul? |Qta yo tufdi aamu, nam men?
ensimméinen pc?,mc;:o Jumala saneis ‘T°u.€k(:><m. kaartusa kansi wesdien
waenm, erottamacn wedet tofsistaan.  Jumads tek? kannen ja erottf
todet vedet den alapuclelle ya toidet den y,e?;puoeeeeeo Nt tapahtu?, ja

Jumale nimitt] kannen tafvacksfe Pulf ffta jo tull aamu, n&in menf

o °°° [-)
toimen PG19Go

FRENCH,

Au commencement Pfeu créa fe clef et fa terre, da terre étaft mforme et
wides fed ténchres cousrafent £ akime, et Q’E,apr?t de Pfeu de mousait au-
deddus ded eauxo Pfeuw dits <Que fa fumiere d0it!> et fa fumicre Put. Bt
Pleu vit que fa fumiere etaft bonned et Pfeu separa fa fumiere et fe>
tenebres, Pfeu appela fa fumiere Jour, et fes ténebres Nuft, bt 7€ y eut
un doir, et i y eut un mating ce fut fe premier jouro Pfeu dits «QU’TP Y
ait un firmament entre fe» eaux, et qusfe separe fed eaux Lavec fes
eauxo> bt Pfeu £t fe Phrmament, et ¥ sépara fes eaux quf dont au-
dessous du firmament d’avec fed eaux gui sont au-dedssus du Sirmament,
Bt cefa Put atmsie Pleu appela fe Shrmament Clelo Bt 7€ y eut un dofr et
0 y eut un mating ce Put fe vecond Joure
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GERMAN

bu ﬂmbeg,TYm. hat Gott erschaffen den Hotmmed und dfe Brde, Pfe Brde
aher war wist und wirr, und auf der Urflut fag Finsternis, Gottes
Getot aber schusebte Ghber den Geuwdssern. Pa spra.ch Gotts “Licht
werdel” Und Ljcht warde Und Gott sahs Pas dLfcht war gut. So dchied
Gott zwischen Licht und Finsternis. Und Gott bestimmte fﬂr das Licht
den ‘T”a,g,o Und }ir dfe Finsternts bestimmte er die Nacht. So ward
Abend und ward /’Lorg,en.o BEin ‘T°ag° Und Gott sprachs “Mitten tn den
(Jassern »ef efne Festel Sfe schefde zuwischen (Jasser und (WJasserl®” So
machte Gott die Feste und schied zwischen dem (Jassder unter der Feste
und. dem (Jasver Goer der Festeo Und s6 uward eso Per Feste sprach Gott
den Hotmme? zu. So ward Abend und ward /’Lorg.eno Bin zueiter ‘T"G.g.o

HUNGARIAN

Kezdethen teremté Isten az eget € G fgecleto A, fgecl pediy kietlen &>
pusdzta vada., és aetétaég, vala a méeg,aég azfnén, &> az Isten Jelke ereg
vala o vizek Peletto B monda Istens degyen vilagosségs & fon
viligoddbg, by 0itd Isten, hogy 36 a wilagossigs &> elvélarzté Isten a
vTlagoddigot o detetdegtol, Es nevezé Isten a vTlagoddigot nappabnak,
& G detétseget neveze eyszakinaks é» don este & fon reggel, efsé nap,
E» monda Istens degyen mennyezet a viz kSzott, o mely elvélaszrza a
vizeket o wizekt&l, Teremté tehét Iaten a mennyezetet, & efvélarzté o
mennyezet alatt vals vizeket, a mennyezet Pelett vall wizektsl, Es dgy
0no Eos nevezé Isten o mennyezetet égneks & on este, &5 don regged,
médodik nape

ICELANRIC

{ upphaf? skapad! Gud himh oy }gr5° JIEIm var bé aud 04 tom, o4
myrkur ara28 yfir dydpinu, og and? Guds swelf ulir sotnunum, Gul
26,9378 CVerdt 05651 Og pad ward 036, Gud »é, ad 36573 war gott, oy
Gud gretnd? 36518 Pré myrkrinu, Ug Gud kallad? 36518 dag, en wmyrkris
kallad? hann nétte Pad ward kveld og bad ward morgunn, hinn Pyrsti
dagur, Gud »ag37s “Verdt Perting mill? vatnanna, og hin gretnf wotn Pré
votnum,” bé g.}?:r?f? Gud festinguna og grefnds votnin, sem woru undir
Pestingunni, Pré befm vgtv\.um, sem voru yLir henni, Og, bad ward »v0, Og,
Gud kallad? Pesttnguna himin. Pad ward kweld 09 bad ward morgunn, hinn
annar dagure
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IRISKH

I dtds béire chruthaigh Pia neamh agus talamh. Fésach Folamh a ha ea
an talamh agus bhi derchadas ar aghaidh an dufbheagain, agus bhi
ga.oth Pe ey sefdeadh o» cfonn na n-ufacio PGt Pas “Riodh s0fas
ann,” agus bhi an sofas ann. Chonalc Pfa gur mhaith & an s0las, agus
scar Pfa an sofas én dorchadas. Thug Pia “06” ar an d0fad agusd
“oiche” ar an dorchadas, Ba shin an chéad €&, an néin agus an
mhafdin. Part Pfas “Riodh Firmimint § Pér na n-ufac agus dcaradh ™
na huisci éna chéfle.” Rimne Pfa an FhirmPmint agus scar s na hufscl a
ohi Faom bhfirmimint 6 na hutac! a bhi 03 a clonn, ﬂ,gua bhi st
amhlaidho Thug Pfa “neamh” ar an bhfirmimint, Ba shin an daralé, an

nom agusd an mhaidine

IPARLIAN

Nel principio lddfo cred 7 clell e fa terra. b fa terra era mforme e vuota,
e fe tenebre coprivane fa Paccia def¥’abids0, e fo spirito df Do aleggiava
sulle. superficie delle acque, b Pio disses “Sta o fucel” B fa fuce Pu. B
Pfo wide che fa fuce era buonas e Pio depars fa fuce dalle tenebre, &b Pfo
chiamo o fuce “g.?om.o”, e fe tenebre “‘notte’, Cos Fu sera, poi Pu
mattinas e fu ¥ primo glorne, Pot Pfo disses “CF »fa una distesa tra fe
acque, che depari fe acque dable a,cqru.e”o E Do fece fa distesa e vepars fe
Gcgue ch’erano sotto fa distesa, dalle acque ch’erano sopra fa distesa. b
codl Pue B Pfo chiame fa distesa “ctelo”’, Con Pu sera, poi fu mattinas
e fu 70 secondo giorno.

LAPIN

In principio creasit Peus caelum et terram, TPerra autem erat fnan et
wGcuG, et tenebrae super faclem abyssi, et Spiritus el Ferebatur super
aquad, [Pixitque Peuss Flat fux. bt facta est fux, Bt vidit Peus fucem
quod eddet bonas et distsit fucem a tenebris, Appellasitque fucem Pfem,
et tenebras Noctem? factumque est vespere et mane, dfes unus, Pixt
guogue PDeus? Fiat Phrmamentum M medio aquarum? et dividat aquas ab
aquide bt fectt Peus Pirmamentum, disisitque aquasd, guae erant sub
Firmamento, ab his, quae erant super Lirmamentum, bt factum est Tta.
Uocav?tqrue [Deus }7rmamentum, Caelum? et }actum edt vedpere et mane,
dies secundus,
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LAPUIAN

Tesakuma Pfews radija debes?s un zemi, Ret zeme biya nefztaisita un
tuk¥a, un tumsa bije par dztfumiem, un Pfeva Gars €idnajas par
Gdepfem, Un Pfews sacijas “Laf top gatsma.” Un gafoma tapao Un
Pfews redzega gafomu fabu evam, un Pfews Ykira galsmu no tumsas. Un
Pfews nodauca gaidmul diena, — un tumsu nesvaucad naktds. Un tapa
vakars un tapa rits — viena dienc. Pad Pfews saciyas “laf top velve
Udepu widd, kas faf ¥kir Gdepus no Gdepfemo,” Un Pless radija wels? un
Ykiva ddepud, kas zem wvelues, no udepfem wirs velves, Un ta tapa.&Un
Plews nodauca veluls debestso Un tapa wakars un tapa rits — otra dienc,

LIPHUANIAN

PradZioge Pfevas sutvére dangy fr Zeme, Zemé buso be pavidafe fr
tu¥dia, tamsa gaubé gelmes, ir Plevo Pvasia sklandé vird vandeny.
Piewvas tared ,, Peatsiranda Yufesal™ Ir atsiradeo Yuiesa. Pfevas maté
Yuiesg ir, kad tal buve geral, ir [Dievas atskyré Yuiesg nuo tamsos.
Plevas pavadine Yuiesq diena, o tamsg — naktimi. Pal buvo wakaras fr
rytas — pirmod’ diena. Pfevas tarés ,,Peatsiranda tefrtuma tarp
vandenu, fr 37 teatskiria vandents nuo vandenul® Pfevas padaré tefrtumg
ir atokyré vandenis, kurie buso po teirtuma, nuo vandeny, kurie buvo wird
tefrtumose Ir taip Joyko. Plevas pavadine teirtumg dangumi, Paf buve
wakaras ir rytas — antroyl diena.

MALPESE

Fie-bidu Alla halag Ta-sema u €-art3 uw kienet £-art tahuwid w bahhg u
d-dlam kien Puq wicé f-abbissi u fuq wicc €-Thhra kien jittayyar £-
topirtu ta” Alla. U 9ol Allas “Hoa Jkun fd-dawl.” U d-dawl sar. U ra
Alle. d-dauwl £ kien tajgeb. U Alla Pired Td-dawl mid-dlam, U d-
daw? ALla semmieh jum, u d-dfam sejyahlu fejf. U dalam u sebah - L-
ewuwel Jum, U gal Allas “Hoa jkun hemm medda $nofs -ifmijiet u
tigred f0ma minn 0ma.” U Alla ghamel 0-medda u Pired €-tfma ta’
taht 0-medda mi@l-ilma ta’ Pug T0-medda. U hekk saro U €-medda Affa

semmieha sema. U dafom u sebah - It-tfent Jumo
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NORWEGIAN

I begunnefsen skapte Gud himmelen oy jorden, Ug jorden war gde oy
tom, 09 det war mprke over det store dyp, 09 Guds Amd dswevde over
vannene, Pa >a Guds Pet blf ys!l Ug det blew fys. Ug Gud 26 at fyset
var godt, og Gud okilte fyset Pra murket, Uy Gud kalte fuset dag, oy
morket kafte han natt, Ug det blew aften, og det blew morgen, Lorste
dag. Og, Gud a3 Pet bl en hweloing midt T vannene, og den skaf skille
vann Pra vann, Uy Gud gjorde hveluingen og skifte vannet som er under
hoelotngen, Pra vannet som er over hveluingen. Ug det blew 2. Ug Gud
kalte hveluingen himmel, Ug det blew aften, og det blew morgen, annen
dag.

POLISK

Na. poczgtku stusorzyt Bc’—:g nieho T ziemie, A, zlemia byfa nieksztaltouwna
? prézna, 7 clemnodé byfa nad przepadcig, a Puch Bozy unaszat sie nad
wodamie I rzek? RBéas Niech bedzfe Suwiatbodls | staba ig Suwiatbodé, 1
widzia? Bog Suwiatbodl, ze byba dobrag | uczynit Bég rozdziat migdzy
Suwiatbodcig, | migdzy clemnodcia. I nazwat Rég SuiatPoslé dnfem a
clemnodé nazuwal nocgs | stal »fg wieczér, | stal ofe zaranek, dzfen
plerudzy.o Potem rzek? RBégs Niech bgdzie rozpostarcie, uw podrodku wbd, o
niech dzfel] wody od wide I uczynit RBéa rozpostarcies uczunit tez
rozdzia miedzy wodamf, ktore 3G, pod rozpostarciem; | miedzy wodams,
ktére 56 nad rozpostarciems 7 stafo i tako I nazwat Bég, rozpodtarcie
niebem, I staf »fe wieczér, | stal >l zaranek, dzlen wtbry,

PORPUGUESE

No principio criou Peus o» céus e a terrao b a terra estava sem forma e
vazias e havla trevas sobre a face do abidmo, e o Bapirito de Peus
pairavc dobre 6 face das dguas, b disse Peuss haja fuz. b house fuz,
Utu Peus que a fuz erc boad e fez separacio entre a fuz e a» trevas, b
Peus chamou a fuz dia, e G» trewas noftes b fof a tarde e a manhd, o
primeivo dia. B disse Peuss haja um Lirmamento no mefo das guas, e
haga deparaglo entre Gguas e Gguad, Fez, pois, Peus o firmamento, e
separou Gd Gguad que estavam debaixo do Phrmamento das que estavam por
cima do Firmamento, b assim folf, Chamou Peus ao Firmamento céu, b
Fol a tarde e a manhé, o segundo dia,
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ROMANIAN

da Mceput, Pumnezeu a Pécut cerurile i pamintud, Pé&mintul era pustiu
31 9003 peste fata adinculul de ape era ntunerec, 37 Puhuf fuf Pumnezeu
se mipca pe deasupra apelor. Pumnezeu a z7»e RSt PAL Pumndl® §T G
Fost buminde. Pumnezeu a wizut cd dumina era bund; 3 Pumnezeu a
despir{it dumina de Tntunerec, Pumnezeuw a numft dumina zf, far
ntunerecul € -a numft noapte, A:-at}ee, c. fodt o veard, i apol G fodt o
dimineatds aceasta a fost ziua ntife Pumnezeuw a zh3 ,3& fle o
nttndere Tntre ape, i ea >& despartd apele de a.pe‘,GG 97 Pumnezeu a
Pécut Mttnderea, i ea a despirtit apefe carf sint dedesuptul Mnttnderi? de
apele car! dint deasupra Mnttnderils 97 apa a foste Pumnezeu a numft
Tntinderea cer, ﬂ:at}ee, c Jodt o deari, i apol . fodst o dimineatds
aceasdta a fodst ziua a douc.

SILOVAK

Ne. poliatku steoril Boh nebesie a zemo A zem bofa neladné a pusté, o
tma bola nad priepastou, a Puch Rozl sa oxfvudict vzné¥al nad
vodamio Ao BGh riekols Nech Je swetlol A bolo svetlo. A RBEh wided
svetlo, Ze je dobré, a Boh oddelid svetlo od tmy. A Roh nazwal swetlo
diem 6 tmu nazval nocou, M bol veler, a bolo réne, proy deno A, RBSh
riekols Nech je ohbloha medz! vodam? a nech dell vody od wod! A, Boh
ulini? oblohu o oddelil vody, ktoré 34 pod ohlohou, od wd, ktoré & nad
ohfohous A bolo take A Boh nazwal oblohu nebom, A bol weler, a bolo

réno, druhd den.

SLOVEBNE

U zaletku Je Bog ustwaril nebo M zemljo, Zembja pa e bila pusta fn
praznc, tema de je razprostivala nad globinam tn duh Bozji je vel nad
vodamie Bog Je rekels »Rod] swetlobali In nastala je svetloba, Rog
de videl, da je swvetloba dobra. In Bog je €oil svetlobo od teme, In
Bog je svetlobo Tmencwal dan, temo pa je Pmenowal noto In bif je weler
M bio Je Jutro, prot dan. Bog je rekels »Rodf ohok sred? vodé tn nay
oll vode od voddli In Bog je nared obok M folil wode, ki 20 bife pod
ohokom, od vodé nad ohokom. Zgodilo de Je takoo Bog e chok Pmencwal
nebo, In bl e weler tn bilo Je jutro, drugl dan.
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SPANISH

En el principlo cred Pios fod clelod y fa tlerra, J fa tlerra estaba
desordenada y vacia, y fa> tinieblas estaban sobre fa haz del abismo, y
el Bopirftu de Pfod ve movia sobre fa haz de fas aguas. J dijo Pess Sea
lo. buzg y Pue la fuz, J vlo Pfos que fa fuz era buenas y aparté Pfos fa
luz de fas tTnieblas. J Wamé Plos a fa fduz Pia, y a fad tinfeblas laméd
Noches u fue fa tarde y fa maRana un dic. J digo Pess Hoaya
expansion en medfo de fad aguasd, y separe fad aguas de fad aguas, b
hizo Pfos fa expansion, y aparté fas aguas que estaban debajo de fa
expansion, de fas aguas que estaban dobre fa expansions y Pue adi, J
Llaméd Plos a fa expansion Cleloss u Lue fa tarde y fa mafana ef dia
segundoo.

SWERISH

I beg,g,vm.eeaen. akapade Gud htmmel och jordo Jord.en war Sde och tom,
och merker war Gwer d.d/u.peto Uch Guds Amde sslvade Sver vattnet, Gud
sades “Varde LHusl® Uch det blew fjus, Gud 269 att €yuset war gott,
och han okilde €yuset Pran mérkreto Gud kallade fyuset dag, och mrkret
kaeeade han natt, Och clet blew afton och det blew morgon. Pet war den
forata dagen, Gud -aadeo “Varde mitt | vattnet ett vals som skilyer
vatten Prin vattenl” Gud gjorde valset och skilde wattnet under valwet
Prén vattnet ovan valvet, Uch det skedde 56, Gud kallade waluvet
htmmel, Och det blew afton och det blew morgon, Pet war den andra
dageno

TPURKISHK
Bagem\.glgta Panri gog,u ve g_en yaratti,e Jer bogtu, g_ery,u.zu. ’gekleeen

yoktus engfn karandiklarfe kapliydic Panrmm Ruhu sularm Uzerfnde
d.a@g,aeamgorduo ‘Taam.n, <<I§Ik ofsun> diye buyurdu ve 131k ofdu, Panr
1319 Tyi ofdugunu g,orclu ve onu karandiktan ayirdi, Iglga «Gunduz»
karanfiga «<Gece> adimi werdf, ﬂkgam ofldu, sabah oldu ve 70k g,u.n
ofugtu, Panr, <Sularm ortasmdae bir kubbe oeat.m., sulari birbirinden
ayirdm> diue buyurdu, Ue og@e oldu, Panr g.okkubbeg,l yarattio
Kubbenin altmdak; sular Gotindek? sulardan a.gnrclno Kubbeye KBk
adimi wverdi, ﬁ;kgam ofdu, sabah oldu wve Tkinc gun ofuptu.
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